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北京北辰洲际酒店



Recognized as the only award winning international luxury hotel, InterContinental Beijing Beichen stands

out for its scenic location next to the National Olympic Stadium and the dramatic Water Cube with easy

access to Airport, Great Wall, all historical sightseeing spots and major business centers. Interconnected

with the China National Convention Center (CNCC), one of Asia’s largest convention centers, it

combines sophisticated meeting infrastructure, a choice of 3 restaurants and lounges and relaxation

options to perfectly cover the needs of international and local meeting and exhibition delegates and

designated business travelers. This perfect experience is complemented with attentive services and

friendly staff that make the guest feel privileged to be “in the know”.

奥林匹克核心商务及会议奖励旅游的首选场所 – 屡获殊荣的北京北辰洲际酒店是北京奥运商圈唯一国际奢华酒店，与亚洲

HOTEL OVERVIEW 酒店概览

奥林匹克核心商务及会议奖励旅游的首选场所 – 屡获殊荣的北京北辰洲际酒店是北京奥运商圈唯一国际奢华酒店，与亚洲

规模最大的会展中心 - 国家会议中心相连通。酒店紧邻奥运鸟巢和水立方，得天独厚的地理位置令宾客能便捷地到达首都

国际机场、长城、历史名胜古迹及众多商务区域。酒店先进的会议设施，3间独特的餐厅及大堂吧，顶级的休闲与娱乐设施

能够实现国际和本地商旅及会奖客人的多重需求，成为国内第一家联合周边商业合作伙伴并向国内外MICE买家提供一站式

服务的国际品牌酒店。337间现代豪华的客房拥有独一无二的景观，奥运观景客房内饱览水立方瑰丽景象将为宾客带来前所

未有的特色体验。洲际酒店细致入微的服务，专业高效的团队将令您深入洞悉不容错过的北京之行。



Hotel Location 酒店位置

- Takes only 25 minutes to Beijing Capital Airport or 30 minutes to the City Center where you can find the Forbidden City,   

Tiananmen Square and other historical places. 

- The Great Wall and Summer Palace are also easy accessible. 

- 距离北京首都国际机场25分钟车程，距市中心仅30分钟车程，优越的地理位置，能便捷地到达故宫、

天安门广场及众多名胜古迹，是商务及休闲旅行的绝佳选择。

- 拥有通往长城和颐和园的快捷路线，令您轻松的体会古都的文化精粹。



InterContinental Beijing Beichen Interconnected with CNCC

北京北辰洲际酒店与国家会议中心相连通

The Bridge 连廊



Guest Rooms 酒店客房

- 337 guest rooms includes 45 suites and 38 

InterContinental Club Rooms

- Generously size room at minimum of 45 sqm with                    

spectacular views of the blue Water Cube

- Independent business working area 

- High quality sound system & interactive television

- Wireless high-speed Internet access

- 拥有337间客房，含45间套房以及38间洲际俱乐

11部豪华客房

- 45平米超大空间设计，在京城五星级国际酒

1 店中堪称一绝，奥运景观客房内饱览水立方

11瑰丽景象

- 每间客房拥有独立的商务工作区

- 高质量音响系统，互动电视等娱乐系统

- 无线及有线高速上网



Café O2

Italian Trattoria - Italian Restaurant

DI - Chinese Restaurant

Lobby Lounge

Dining & Entertainment

餐饮及娱乐

Lobby Lounge

Lobby Lounge

啡扬咖啡厅

意秀意大利餐厅

粤秀轩中餐厅

大堂吧



Café O2 啡扬咖啡厅



Italian Trattoria – Italian Restaurant  意秀意大利餐厅



Di – Chinese Restaurant 粤秀轩中餐厅



Lobby Lounge  大堂吧



Health 健身休闲

- A state-of-the-art 24-hour fitness centre

- Indoor swimming pool

- 顶级24小时健身中心

- 室内恒温游泳池



Meeting & Banquet – Overview

会议及宴会 – 概览

The InterContinental Beijing Beichen is the ideal location for events. We offer a wide range of event and catering services,

ensuring that all your needs are met with impeccable attention to detail. With our 880sqm. Grand Ballroom and 6 multi-

purpose meeting spaces (all over 1800sqm.) as well as events support from our team, which includes usage of our state-of-

the-art audiovisual equipment, we guarantee that it will exceed your expectations.

Whether you are hosting an opulent western style wedding ceremony or a Chinese traditional wedding reception, an

exclusive board meeting, a company-wide banquet or a special outside catering events at the Olympic TV Tower, Water

Cube or Bird’s Nest which are partner venues of the hotel within the Olympic Green, InterContinental Beijing Beichen is the

ideal venue to impress.

北京北辰洲际酒店作为宴会及会议的首选理想场所，提供全方位的宴会及会议服务，确保您的会务活动尽善尽美。880平米大

型宴会厅及6个多功能会议室，总面积超过1800平方米，卓越的会务服务团队结合顶级的视听设备，令会务活动更加圆满并超

越您的期望。

无论是西式浪漫婚礼或是传统中式婚宴，无论是独特的董事会议、公司年会或是在鸟巢、水立方与玲珑塔举办特别的宴会外

卖活动，北辰洲际都将实现您在奥林匹克中心区域举办活动的理想。



Meeting & Banquet – Facilities

会议及宴会 – 设施

- One Magnificent Ballroom and 6 Multi-function Meeting Rooms

- 1,896m2 / 20,408.37ft2 of Meeting Space

- 7 Sales & Meeting Professionals on Site

- Largest Room Capacity: 999 Theatre Style

- Largest Room Measurements:

22m / 72.18ft x 40m / 131.23 ft ( selling height = 6m / 19.69ft )

- Smallest Room Measurements:

7.2m / 23.62ft x 13.6m / 44.62ft ( ceiling height = 3.2m / 10.50ft)7.2m / 23.62ft x 13.6m / 44.62ft ( ceiling height = 3.2m / 10.50ft)

- 1,800m2 / 19,375.04ft2 of exhibit space

- 1个大型宴会厅， 6个多功能会议室

- 1,896平方米 / 20,408.37平方英尺会议空间

- 7位酒店销售和会议安排专业人员

- 最大会议室可容纳人数：999 / 剧院式

- 最大会议室规格：

22米 / 72.18英尺 x 40米 / 131.23英尺（层高6米 / 19.69英尺）

- 最小会议室的规格：

7.2米 / 23.62英尺 x 13.6米 / 44.62英尺（层高3.2米 / 10.50英尺）

- 1,800 平方米 / 19,375.04 平方英尺 展览空间



Meeting & Banquet – Capabilities

会议及宴会 – 功能



Meeting & Banquet – Capabilities

会议及宴会 – 功能



Meeting & Banquet – Floor Plan

会议及宴会 – 平面图



Meeting & Banquet – Galaxy Hall

会议及宴会 – 洲际贵宾厅

Galaxy Hall offers one-stop exclusive customized service including meeting, dining and recreations. With all over 350sqm, it 

has a capacity of more than 100 participants, immersing themselves in the tour of each professional field, together with the 

panoramic Olympic view through french window. Recreation room provides attendees with upscale KTV equipment, 75 

inches home theatres to fully relax mind and soul. 

• Corporate Meeting: Reward delegates with exclusive, authentic and professional service 

• Wedding Ceremony: Accomplish lifetime happiness romantically and gracefully  

• Social Celebration: Indulge in the moment to perfectly present decency and elegance 

洲际贵宾厅整体面积350平方米，提供一站式专属定制服务，高级会晤区，就餐区以及休闲娱乐区，为您带来全套式优质服务。

宽阔敞亮的会议厅，可容纳100余位与会者，透过落地玻璃窗眺望奥运全景，在您会议期间凸显视觉与心灵的完美结合。娱乐

室提供休闲KTV影音设备，75寸家庭影院视觉享乐，是您会后放松娱乐的绝佳选择。

公司会议 - 专属定制，专业高效，地道体验

婚礼庆典 - 大气奢华，雅致浪漫，美满温馨

社交聚会 - 聚焦时刻，完美展现，跃动自我



Grand Ballroom A+B

大宴会厅A+B-可隔成2个宴会厅



Phoenix Room

凤凰厅-可隔成4个小会议



Meeting Room 1

会议室1



Instant Service Manager

即时服务经理

�Provide planners and delegates alike with a permanent point of contact

为会议策划者和与会者提供一个不变的联络点

�On hand to give immediate assistance 

随时提供即时的会议服务

�Ensure customer’s needs are met quickly and their event runs smoothly

确保客户需求，保证会议顺利进行

Harris Kong                          Leo Zhang



Insider Collections 

行家会议体验

Insider Locations

Give you an opportunity to base some of your event

away from the hotel. We offer exclusive access to a

variety of venues and experiences, allowing delegates

to experience a side of the destination that visitors

rarely see.

创意会场

创意会场让您有机会将一部分的活动转移到酒店外举行。

我们可独家安排各种特色场地，让与会代表有机会获得

普通游客难以获得的宝贵体验。



Insider Collections 

行家会议体验

Insider Speakers

A well-chosen speaker can bring your

event to life and really inspire your

delegates. Insider Speakers range from

celebrities and cultural experts tocelebrities and cultural experts to

sporting heroes, and all have a local

connection.

特邀嘉宾

引人入胜的演讲往往能引起与会代表的共

鸣并活跃会场气氛。我们的“特邀嘉宾”

人选从名人明星到专家学者乃至体育明星，

无不与本地文化息息相关。



Insider Collections 

行家会议体验

Insider Community

Events allow delegates to make a positive 

difference to the community they are 

visiting. It could be anything from 

painting a mural at a local school to 

preparing lunch in a homeless shelter.

造福社区

造福社区活动让与会代表们得以亲身造访特定

的社区，并用行动为该社区带来积极的影响。

活动内容多种多样，可以是为一间本地学校绘

制墙报，也可能是为一间收容所准备午餐。



Insider Collections 

行家会议体验

Insider Interactions

We offer a range of team-building

experiences which can be cased on-site

or in the local area. They are an original

way to engage and motivate delegates

while giving them a chance to interact

with their destination.with their destination.

精彩互动

我们为与会代表提供一系列的室内或户

外的团队建设活动。每次活动都植根于

本地特色文化，以一种创新的方式提高

与会者的参与度，同时也是一次他们与

当地的互动机会。



Insider Collections 

行家会议体验

Insider Breaks

With “Insider Breaks” a few minutes

out of a busy day can become a whole

experience in itself. It could be a talk

from the concierge on local sights or a

live cooking station hosted by the chef

and showcasing local recipes.and showcasing local recipes.

别致茶歇

有了“别致茶歇”，短暂的会见休息也

将成为体验本地风情的宝贵机会。可以

是由礼宾部来跟大家聊聊本地见闻，或

是请酒店大厨到现场为大家进行特色本

地菜的烹饪演示。



October 2011

In Beijing, InterContinental Beijing Beichen has adopted 

Shui Yu Village in the mountains 2.5 hours away from 

Beijing, a very picturesque and authentic old Ming 

Dynasty Village. Every autumn, hotel team helps the 

oldest generation who live there a hard, poor and remote 

life to pick persimmons and solve the market to enhance 

their income. 

We encourage meeting organizer take this village as an 

Responsible Business

企业社会责任

We encourage meeting organizer take this village as an 

authentic, local and enriching sustainable destination 

experience where connecting meeting delegates with the 

local communities encourages a deeper appreciation 

and passion for preservation, respect and protection of 

the nature, heritage, culture and social challenges.

北京北辰洲际酒店与北京房山县南窖乡水峪村结成长期互

助合作关系。该村始建于元末明初，明清时期古建筑和古

文化保存完好。每年秋季酒店帮助村里孤寡老人采摘柿子

并解决市场销路，为农户增收。我们鼓励会议组织者将该

村选做会议团队深入体验保护古文化遗产、造福社会的最

佳目的地。



September 2012

In Beijing there are 6 UNESCO World Heritage sites and 

the least known probably are the “Thirteen Imperial 

Tombs of the Ming Dynasty”. In conjunction with the 

InterContinental Hotels & Resorts’ partnership with 

National Geography and UNESCO, the InterContinental 

Beijing Beichen has dedicated time and support to learn 

more about the communities around the Ming tombs, 

Responsible Business

企业社会责任

more about the communities around the Ming tombs, 

how activities can help to preserve and conserve this 

unique cultural heritage sites and how our knowledge 

can be shared with our hotel guests to provide them with 

a sustainable tourism insider story and “in the know” 

experience.

北京共有6处世界文化遗产，最鲜为人知的也许便是明十

三陵。为进一步推动洲际酒店及度假村与国家地理和联合

国教科文组织的合作，北京北辰洲际酒店奉献力量，学习

十三陵周边社区文化，了解如何保护文化遗产，与客人一

起深入洞悉，体验可持续旅游深层涵义。



GREEN ENGAGE ACTIONS

酒店绿色行动

• We recycle the following items from our  

guestrooms: Aluminum, glass, newspaper,   

white paper, plastic bottles and soap left overs. 

• To save water and detergent, we remind the   

guest to hang up any clean towels which they 

can re-use or place towel which need to be 

laundered in the basket. 

• 我们会回收客房内以下用品：铝制品、玻璃

制品、报纸、白皮纸、塑料瓶及香皂

• 为节省水资源，减少清洁剂的使用，我们建

议客人收起可以重复使用的干净毛巾，并将

需要清理的毛巾置于清洁框中

laundered in the basket. 

• To save water and detergent, we remind the 

guest that we change the bedlinen only every 2  

days unless they place the special request for 

daily change on the pillow. 

• All guest rooms use Energy Saving Lamps 

(ESL). 

• All of our amenities are biodegradable 

packaging. 

• 为节省水资源，减少清洁剂的使用，我们会

在客人住店期间每两天更换一次床上用品；

如客人有每日更换的特殊需求，请将提示卡

放于枕头上，以便我们提供更周到的服务

• 酒店所有客房均使用节能灯具

• 酒店所有卫浴用品均使用可生物降解包装



National Indoor Stadium – Partner
国家体育馆–合作伙伴

- 3000 sqm multi-function Room spaces of  500 guests’ banqueting.

- 3000 sqm auditorium for large events, exhibition etc.   

- 200 sqm VIP meeting room and a lot moreK 

- 3000平方米会议空间，同时容纳500人大型宴会

- 3000 平方米超大展览空间

- 200平方米贵宾会议室



National Stadium – Partner

国家体育场(鸟巢)–合作伙伴

- Four 3000 sqm multi-function room inside the gymnasium

- 15000 sqm outdoor gymnasium for large exhibition, performances

- Four Luxury VIP private rooms are also available for different 

functions and a lot moreK

- 4间3000平方米多功能室内会议场地

- 15000 平方米大型户外活动及展览空间

- 4间贵宾室提供私密会务空间



National Aquatics Center – Partner

国家游泳中心(水立方) – 合作伙伴

- Four 2500 sqm multi-function room inside the National Aquatic Center

- Music Performance in swimming pool / other performances upon availability 

- Luxury VIP private rooms are also available for different functions and a lot moreK 

- 4间2500平方米多功能室内会议场地

- 大型演出活动的理想举办地

- 贵宾室提供私密会务空间



China National Convention Center (CNCC) – Partner

国家会议中心 – 合作伙伴

- Exhibition Center with 40,000m2 total exhibition space.

- Plenary hall to seat 6,000 delegates in theatre style.

- Experienced event support team providing efficient services.

- 展览区总面积40,000m2

- 最大宴会厅可设6000个席位

- 专业团队提供高效优质服务



Olympic TV Tower – Partner

奥林匹克多功能演播塔 (玲珑塔) – 合作伙伴

- Several floors of dining space with 360 degree glass wall

- Impressive night piece of  Olympic central area  

- Luxury VIP catering or cocktail party for 40 – 200 persons

- 多层玻璃全景就餐空间

- 高层俯瞰奥林匹克中心区瑰丽夜景

- 40-200人高端商务宴请或鸡尾酒会



Events Hosted

重要活动承办

�Olympic Games 2008 – Official Hotel for Media Reception

2008 奥运会 – 官方媒体接待酒店

�Paralympic Games  2008 – Assigned Official Big Family Hotel

2008 残奥会 – 指定残奥会大家庭酒店

�The 1st World Mind Sports Games in 2009.

2009 第一届智运会

�The 1st Sport Accord Combat Games in 2010

2010 第一届世界武博运动会

�2010 The 3rd World Union of Olympic Cities

2010 第三届世界奥运城市联盟峰会

�2011 ANZA Australian/NZ Association Banquet (Great Wall)

2011 澳大利亚新西兰协会长城晚宴活动



Events Hosted

重要活动承办

�Outside Catering for Hyundai Motor (Water Cube) 

2011 现代汽车发布会（水立方）

�2011 GWC Members Conference

2011 长城会会员大会

�2011 HuaWei –Symantec. Business Conference�2011 HuaWei –Symantec. Business Conference

2011 华为- 赛门铁克商务会议

�2011 Mercedes-Benz Safety Workshop

2011 梅赛德斯-奔驰安全技术沙龙

�2011 BMW Global Golf Tournament 

2011 国际宝马高尔夫联赛

�2011 The International Olympic Committee’s 14th

World  Conference

2011 国际奥组委第14届世界群体大会



Events Hosted

重要活动承办

�2011 Mercedes – Benz October fest  

2011 梅赛德斯奔驰啤酒节

� 2011 Fortune China CEO Summit

2011 财富CEO峰会

� 2011 International Cycling Union - Tour Of Beijing � 2011 International Cycling Union - Tour Of Beijing 

2011 首届北京职业公路自行车赛

�2011 IPC GENERAL ASSEMBLY AND CONFERENCE

2011 国际残奥委会年全会

�2011 Sport Accord Official Dinner

2011 世界体育总局官方晚宴

�2012 The 2nd Beijing International Film Festival

2012  第二届北京国际电影节



Events Hosted

重要活动承办

�2012 China International Fair for Trade in Services

2012 中国（北京）国际服务贸易交易会

�2012 Beijing Forum on Sustainable Development of Cities

2012 城市可持续发展北京论坛

�2012 SAP Catering �2012 SAP Catering 

2012中国商业同略会

�2012 China-Africa Local Government Summit

2012 中非地方政府领导人峰会

�InterContinental Cosmopolitan Guide Launch   

Ceremony

2012 洲际酒店及度假村《知行天下·洲际行家指南》系列

丛书发布会

�2012 China Open - Official Hotel for Athletes Reception

2012 中国网球公开赛 - 官方球员接待酒店



Events Hosted

重要活动承办

�Reception for 2012 Shaw Foundation Grand Project for  

Education

2012 邵逸夫基金教育赠款项目活动

�2012 Melbourne Cup Charity Launch

2012 墨尔本杯赛马节2012 墨尔本杯赛马节

�ECI After Party

2013 ECI 晚宴派对

�2013 The 3rd Beijing International Film Festival

2013 第三届北京国际电影节

�2013 Peak NBA Player in China

2013年匹克NBA球星中国行暨梯度科技发布会

�2013 China Open Outside Catering and Athletes 

Reception

2013 中国网球公开赛宴会外卖及球员接待



Events Hosted

重要活动承办

�Reception for 2014 Formula E

2014电动方程式赛车接待酒店

�2014 China Open-official hotel for athletes reception

2014中国网球公开赛-官方球员接待酒店

�2014 Asia-Pacific Economic Corporation-official hotel    �2014 Asia-Pacific Economic Corporation-official hotel    

for leader reception

2014亚洲太平洋经济合作组织大会-官方领导接待酒店

�2014 South American Super Cup

2014南美超级杯

�2015 APEC-official hotel

亚太经贸合作组织官方接待酒店

�2015 Reception for beijing bid 2022 Olymipic games 

evaluate investigation group

2015北京申办2022年奥运会评估考察团接待酒店



�

Events Hosted

重要活动承办

�IAAF World Championships Beijing 2015

2015年北京国际田联世界田径锦标赛

�2015 Fragrant Hill Forum-official hotel

2015年香山论坛接待酒店（国防部长会议）

�2015 China Open-official hotel for athletes reception��2015 China Open-official hotel for athletes reception

2015中国网球公开赛-官方球员接待酒店

�2015 Hu Nan TV Countdown Party-official hotel

2015湖南卫视跨年演唱会艺人接待酒店



• 2013 Voyage – Best Value Awards Reader’s Choice – Best Business Hotel

2013 《新旅行》– 2012《新旅行》年度高端酒店评选 – 最受读者欢迎商务酒店

• 2013 Modern Weekly – 2012 Cuisine Map, Best Cantonese Cuisine – DI Restaurant

2013 《周末画报》– 2012年《美食地图》最佳潮粤菜 – 粤秀轩中餐厅

Hotel Awards of InterContinental Beijing Beichen
北京北辰洲际酒店荣誉奖项（一）

2013 – 2012 –

• 2013 Travel & Leisure – 2012 Best Business Hotel

2013 《旅游休闲》– 2012年度最佳商务酒店

• 2013 MICE Golden Chair – Best Meeting Hotel

2013 《商务奖励旅游》 – 年度最佳会议酒店

• 2013 Olympic Park 5A National Tourist Attraction Steering Group – 5A National Tourist Attraction

2013  北京奥林匹克公园创建国家5A级景区工作领导小组 – 5A级国家旅游景区



• 2013 China BT MICE – Best Conference Hotel of the Year

2013 《商旅专家》 – 年度最佳会议酒店

• 2013  Cityweekend Reader’s Choice – Best Buffet – Café O2

2013 《城市周报》读者评选 – 最佳自助餐厅 – 啡扬咖啡厅

Hotel Awards of InterContinental Beijing Beichen
北京北辰洲际酒店荣誉奖项（二）

2013 《城市周报》读者评选 – 最佳自助餐厅 – 啡扬咖啡厅

• 2013  Asia Hotel Golden-Olive Awards – Best Green MICE Hotel

2013   亚洲酒店业金橄榄奖 – 中国最佳绿色会议酒店

• 2013  China Hotel Fashion List Awards – The Best MICE Hotel

2013   中国酒店风尚榜 – 年度最佳会议酒店



Hotel Awards of InterContinental Beijing Beichen
北京北辰洲际酒店荣誉奖项（三）

• 2013  China Hotel Fashion List Awards – The Best Expatriate Hotel General Manager

2013   中国酒店风尚榜 – 最佳外籍酒店总经理

• 2013   Beijing Cluster Skills Competition 2013 – F&B Creativity Set up Champion

2013   洲际酒店集团北京区技能竞赛 – 餐饮创意摆台冠军

• 2013   Tripadvisor（daodao.com）– 2013 Certificate of Excellence

2013   到到网 – 2013 年度卓越奖

• 2013.11 Top Travel Ceremony 2013 – Best Luxury Business Hotel

2013《世界》旅游盛典 – 最佳奢华商务酒店

• Hotel Modernization－ China’s Outstanding Conference Hotel of 2013  

2013《饭店现代化》－ 2013中国杰出会议酒店



Hotel Awards of InterContinental Beijing Beichen
北京北辰洲际酒店荣誉奖项（四）

2014 Luxtrip – 2013 Best Luxtrip Choice – Best Luxury Hotel

2014 《品行之旅》– 2013年度最佳品行之选 – 最佳奢华酒店

2014  China BT MICE – Conference Hotel of the Year 2013

2014 《商旅专家》– 2013年度最佳会议酒店

2014 MICE Golden Chair – Best Meeting Hotel

2014《商务奖励旅游》 – 年度最佳会议酒店

2014 InterContinental Brand - Excellence in Responsible Business Award

2014 洲际品牌 – 企业责任卓越奖



Hotel Awards of InterContinental Beijing Beichen
北京北辰洲际酒店荣誉奖项（五）

2014.7 Hotel Fashion List – The Best Hotel General Manager 2014

酒店风云榜 – 2014最佳酒店总经理

2014.7 Hotel Fashion List – Luxury Collection MICE Hotel 2014

酒店风云榜 – 豪华精选会议酒店

2014.8 Golden-Olive Awards for China Hotel Industry – China’s Best Wedding Reception Hotel

美丽中国酒店业金橄榄奖 – 中国最佳婚宴接待酒店

2014.8 Golden-Olive Awards for China Hotel Industry - China’s Best Green Conference Hotel 

美丽中国酒店业金橄榄奖 – 中国最佳绿色会议酒店



Hotel Awards of InterContinental Beijing Beichen
北京北辰洲际酒店荣誉奖项（六）

2014.10  New Western Cuisine – Excellent Dining Venue Award

新西餐 – 最佳飨食之所奖

2014.10  New Western Cuisine – Outstanding Chef Award （Chef Zhao Ruqiang）

新西餐 – 优秀大厨奖 （赵如强）

2015.1 Federation Internationale du tourisme – The 2014 Annual Elites Awarding – China’s Best 

Business Hotel

国际旅游联合会– 2014年度艾里缇斯奖 – 中国最佳商务酒店



“There is no doubt about it, Beijing is an amazing world-class destination for the conference and incentive

market made even more appealing knowing that InterContinental Beijing Beichen is available with world-

class infrastructure within the Olympic Park for the very discerning conference & Incentive buyer. “

-David Marks, MM & Company, DMC Representation London

“毫无疑问，北京是一座适合举办商务奖励旅游会议的理想场所，坐落于奥林匹克公园区域内的北京北辰洲

际酒店更是屈指一数，不仅有着举办各种会议的基础设施，并且得天独厚的地理位置更能帮助有眼光的

MICE买家将会议更完美的体现。“

- David Marks, MM & Company, 伦敦代表处

Testimonials 客户评价

“We would like to express our heartfelt thanks for the great support and coordination, that the team of

InterContinental Beijing Beichen has put into the preparation and host for Oracle Open World Beijing 2010. It

was the biggest and most successful Oracle conference we have ever held in Asia Pacific.”

- Claire Wei, Marketing Manager, Oracle China

”在此我想表达我由衷地感谢，无论是会议前期的准备工作，以及会议期间的协调工作都是那么井井有条。在北

京北辰洲际酒店积极高效的团队的帮助下，此次全球甲骨文大会是有史以来在亚洲区最成功，最理想的一次。

“

-Claire Wei, 市场经理,甲骨文公司中国区



“The conference assistant helped me turn the boardroom into a dining room with only 1 hour time and 

she still had that smile when the guest came for dinner after all the rush.”

“I had a lot of delegates coming to thank me saying that everything in this hotel had been so smooth, 

professional and memorable! So it shows event team understood our needs and all staff members 

supported with enthusiasm and great team work.”

-Daniel Tay, Senior Account Manager, Pacific World Singapore

“洲际会议助理帮助我们在一小时内将大宴会厅由会议摆台转换成晚宴布置。紧张工作后她仍能微笑迎接每

位客人。晚宴结束后，很多会议代表前来对我表示感谢，称赞这家酒店的服务品质：一切如此顺利，如此

专业且令人难忘。这表明酒店会务团队深刻了解我们的需求，并且每位员工都倾注了热情，出色地展现了

Testimonials 客户评价

专业且令人难忘。这表明酒店会务团队深刻了解我们的需求，并且每位员工都倾注了热情，出色地展现了

团队合作精神。”

- Daniel Tay, 新加坡，Pacific World 公司，高级客户经理

“The friendliness, efficiency and willingness to help did not go unnoticed and from what we hear from our 

Doctors that stayed with you they were extremely happy with the professional congress facilities and 

service level they received. We will be back.”

-Susan Davenport, Science Program Coordinator, World Heart Federation, Switzerland

“友善、高效、积极让我们感到被受重视。我们的博士团队对贵酒店专业的会议设施及优质的服务质量感到

非常满意。我们会再来！”

-Susan Davenport, 瑞士，世界心脏联合会，科学项目协调员



”It was an amazing night and we are very pleased with how everything turned out. We feel we really made

the right choice in trusting yourselves and the Intercontinental Beichen with such an important event. I

know the guests were extremely impressed with what you achieved up there on the Wall, it was

breathtaking.

Thank you for your brilliant efforts and I look forward to having a debrief with you so that next year will be

even more amazing. “

- Allison Deskovic, ANZA

才一个令人不可思议的夜晚，会议的所有安排使我非常满意。我们真的很幸运选择了北京北辰洲际酒店来

帮助我们举行这次会议。所有的客人不仅出乎意料的满意，并且在长城留下了难以忘怀的美好回忆。

在此感谢北辰洲际酒店为我们付出的所有努力，非常期待下次的合作！“

Testimonials 客户评价

- Allison Deskovic, 澳大利亚新西兰协会

“奔驰New C Class launch活动期间, 贵酒店给予了我们极大的帮助，是活动顺利开展的保证。酒店先进的管

理，舒适的环境和专业的服务给所有人留下了非常深刻的印象, 各部门工作人员总能在我们需要的时候出现，

提供及时的帮助，呈现给客人一个完美的体验，一段美好的记忆。再次向你们表示最真诚的感谢，与我们并

肩作战的朋友们，有了你们才让奔驰New C Class launch活动更加精彩！并期待着与你们的再次合作！“

- 李璐, 北京帕格索斯公关顾问有限公司

“Mercedes-Benz New C Class launched event at InterContinental Beijing Beichen and was very successful.

We are very impressed by hotel advanced management, comfortable environment and professional service.

All related departments staff gave us a great support and help whenever we need, giving our event guests a

perfect experience and memory. We would like to thank you again with our sincere appreciation and look

forward to having cooperation with you next time! “

- Nono Li, Pegasus Communications, A Daniel J.Edelman Company



“ Daniel, I would like to thank you and all your staff for the attention you gave to the Governing Board,

staff and delegates of the International Paralympic Committee during our recent visit to Beijing. The

hospitality, standard of care and attention to detail to all our requirements was excellent. The standard of

accommodation and degree of service during meal was also extremely high. I was also grateful for your

presence at the functions to ensure everything was of a high standard. We look forward, to some time in

the future, returning to Beijing.

-Sir  Philip Craven, MBE, President of IPC

Testimonials 客户评价

-Sir  Philip Craven, MBE, President of IPC

“ 丹尼尔，我谨感谢你和贵酒店所有员工对前不久我们北京之行的国际残奥委会董事会及所有组织代表的周

到服务。你们的热情以及细致入微的服务令我们感动，客房及餐饮服务水准更是堪称一流。特别感谢你在

会议期间亲自到现场以确保服务万无一失。我们期待着在不久的将来再次回到北京！”

- 菲利普·克雷文爵士，国际残奥委会主席



Plan Your Event? Go to www.intercontinental.com/bjbeichen

请登陆以上网站安排您的会议



8, Beichen West Road, Chaoyang District, 

Beijing, 100105, P.R China

北京市朝阳区北辰西路8号院4号楼

Tel 电话:        + 86 (10) 8437 1188Tel 电话:        + 86 (10) 8437 1188

Fax 传真:       + 86 (10) 8437 1388

Email 电邮：inquiry @ icbjb.com

www.intercontinental.com/bjbeichen


